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ZAPISNIK 
sa 15. sjednice Odbora za međunarodne odnose i iseljenike 
Skupštine Crne Gore, održane 26. septembra 2013. godine 

 
 
Sjednica je počela u 10.00 časova. 
Sjednicom je predsjedavao doc. dr Miodrag Vuković, predsjednik Odbora. 
Sjednici su prisustvovali sljedeći članovi Odbora: Suljo Mustafić, Borislav Banović, Obrad Mišo 

Stanišić, Žana Filipović, Mićo Orlandić, Goran Danilović, Koča Pavlović i mr Dritan Abazović.  
Sjednici su prisustvovali i predstavnici predlagača zakona:Marina Perović, v.d. pomoćnika ministra 

finansija, mr Ivana Vojinović, pomoćnica ministra održivog razvoja i turizma, Nebojša Krstajić, v.d. 
generalnog direktora Direktorata za vazdušni saobraćaj, Abid Crnovršanin, pomoćnik ministra 
unutrašnjih poslova i Slobodanka Vujović, načelnica Odsjeka za praćenje i implementaciju propisa, 
Ratka Strugar, pomoćnica ministra za informaciono društvo i telekomunikacije.  

Sjednici su prisustvovali i saradnici u Odboru Alemka Đečević i Marija Milošević.  
Sjednica je bila ispraćena od strane medija i predstavnika nevladinog sektora. 
Pošto je konstatovano da postoji kvorum za rad i punovažno odlučivanje, polazeći od predloga 

dnevnog reda i datog obavještenja, za sjednicu je utvrđen sljedeći  
 
 

DNEVNI RED : 

 

1. PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I 
VLADE REPUBLIKE MAKEDONIJE O SARADNJI I UZAJAMNOJ POMOĆI U CARINSKIM 
PITANJIMA;  
2. PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU KONVENCIJE O MEĐUNARODNOJ 
HIDROGRAFSKOJ ORGANIZACIJI;  
3. PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I 
VLADE REPUBLIKE TURSKE O READMISIJI (VRAĆANJE I PRIHVATANJE) LICA ČIJI JE ULAZAK 
ILI BORAVAK NEZAKONIT;  
4. PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I 
VLADE REPUBLIKE SRBIJE O READMISIJI (VRAĆANJE I PRIHVATANJE) LICA ČIJI JE ULAZAK 
ILI BORAVAK NEZAKONIT, SA PROTOKOLOM O SPROVOĐENJU SPORAZUMA;  
5. PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU KONVENCIJE O SMANJENJU BROJA LICA BEZ 
DRŽAVLJANSTVA;  
6. PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU UGOVORA IZMEĐU CRNE GORE I VLADE 
REPUBLIKE AZERBEJDŽAN O IZBJEGAVANJU DVOSTRUKOG OPOREZIVANJA I SPREČAVANJU 
IZBJEGAVANJA PLAĆANJA POREZA NA DOHODAK; 
7.  PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA O SARADNJI U OBLASTI 
VAZDUŠNOG SAOBRAĆAJA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I VLADE REPUBLIKE SRBIJE; 
8.  PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU ZAVRŠNIH AKATA SVJETSKE KONFERENCIJE O 
RADIO-KOMUNIKACIJAMA (WRC-07); 
9. RAZNO 
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TAČKA 1  
PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I VLADE 
REPUBLIKE MAKEDONIJE O SARADNJI I UZAJAMNOJ POMOĆI U CARINSKIM PITANJIMA 
 
Povodom razmatranja prve tačke dnevnog reda,Predloga zakona o potvrđivanju Sporazuma između 
Vlade Crne Gore i Vlade Republike Makedonije o saradnji i uzajamnoj pomoći u carinskim pitanjima,  
u nemogućnosti prisustva Vladana Jokovića, direktora Uprave carina, koji je od strane Vlade bio 
određen kao ovlašćeni predstavnik, zakazanoj sjednici je prisustvovala Slobodanka Vujović, 
načelnica Odsjeka za praćenje i implementaciju propisa.  
 
Predsjednik Odbora za međunarodne odnose i iseljenike upoznao je gđu Vujović sa principima rada  
Odbora i da sjednici može prisustvovati samo lice koje je odlukom Vlade imenovano za 
predstavnika predlagača. Svjesni značaja potvrđivanja ovog Sporazuma između Vlade Crne Gore i 
Vlade Republike Makedonije i uz saglasnost prisutnih poslanika odobreno je da gđa Vujović da 
uvodne napomene o ovom Predlogu zakona.  
 
U uvodnom dijelu izlaganja gđa Slobodanka Vujović je istakla da se saradnja između Uprave carina 
Crne Gore i Uprave carina Makedonije odvija na osnovu Sporazuma između Savezne Vlade SRJ i 
Vlade Republike Makedonije o carinskoj saradnji i uzajamnoj pomoći, koji je potpisan 4. septembra 
1996. godine u Skoplju. Saradnja se ogledala u obostranoj provjeri porijekla i vrijednosti robe, 
razmjeni obavještajnih informacija i preduzimanju svih neophodnih mjera za pojednostavljenje 
carinskih formalnosti u cilju olakšanja i ubrzanja robnog prometa. Međutim, imajući u vidu aktuelne 
probleme sa kojima su suočene carinske službe svijeta u pogledu uspostavljanja efikasnih 
mehanizama za spriječavanje i suzbijanje carinskih prekršaja, dvije strane su istakle neophodnost 
unapređenja saradnje u ovoj oblasti i zaključenja novog sporazuma. Vujović je istakla da je 13. 
marta 2013. godine u Herceg Novom potpisan Sporazum između Vlade Crne Gore i Vlade Republike 
Makedonije o saradnji i uzajamnoj pomoći u carinskim pitanjima. Ovaj Sporazum u ime Vlade Crne 
Gore potpisao je direktor Uprave carina, gdinVladan Joković i u ime Vlade Republike Makedonije, 
direktor Uprave carina Republike Makedonije, gdin Vančo Kargov. Imajući u vidu značaj i ulogu 
carinskih službi u suzbijanju krijumčarenja i carinskih prekršaja, ovim zakonom se uspostavlja 
pravni osnov za saradnju i uzajamno pružanje pomoći u spriječavanju i istrazi kršenja carinskih, 
deviznih i spoljnotrgovinskih propisa. Nakon potpisivanja Sporazuma, potrebno je da svaka strana 
potpisnica Sporazuma sprovede propisanu proceduru za njegovo potvrđivanje u skladu sa svojim 
nacionalnim zakonodavstvom i da se, nakon toga, uzajamno obavijeste o tome – kazala je načelnica 
Vujović. Ovim Sporazumom stvaraju se uslovi za uzajamno pružanje pomoći u spriječavanju i istrazi 
kršenja carinskih, deviznih i spoljnotrgovinskih propisa; davanje obavještenja koja se koriste u 
svrhe suzbijanja krijumčarenja; preduzimanje mjera za ostarivanje saradnje u proučavanju, razradi 
i sprovođenju novih carinskih postupaka, obuci kadrova, razmjeni stručnjaka; uzajamno 
usklađivanje carinskih sistema, usavršavanje carinske tehnike i riješavanje problema nastalih u 
primjeni carinskih propisa. Sporazumom je utvrđeno da se saradnja, odnosno pružanje pomoći u 
carinskim pitanjima ostvaruje na osnovu zahtjeva i po sopstvenoj inicijativi carinskih organa strana 
ugovornica.   
Nakon izlaganja gđe Vujović, predsjednik Odbora za međunarodne odnose i iseljenike upoznao je 
članove Odbora o usklađenosti predloga Zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore 
i Vlade Republike Makedonije o saradnji i uzajamnoj pomoći u carinskim pitanjima: 

 sa primarnim izvorima prava Evropske unije potpuno je usklađen, UFEU, Dio treći, Politike i 
unutrašnje akcije Unije, Glava II, Sloboda kretanja robe, Poglavlje 2, Carinska saradnja, član 
33; 
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 sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije potpuno je usklađen, Odluka Savjeta 
82/456/EEZ od 14. juna 1982. godine kojom se u ime Zajednice prihvata Preporuka Savjeta 
za carinsku saradnju o tehničkoj saradnji u carinskim pitanjima; 

 i sa ostalim izvorima prava Evropske unije ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se 
predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena njegove usklađenosti. 

Predsjedavajući je istakao da donošenje Zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore 
i Vlade Republike Makedonije o saradnji i uzajamnoj pomoći u carinskim pitanjima nije predviđeno 
Nacionalnim programom za integraciju Crne Gore u EU, kao i da Predlog zakona u potpunosti je 
usklađen sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju, Glava III, Politike saradnje, član 
99 Carine Protokol VI, Protokol o uzajamnoj administrativnoj pomoći u carinskim pitanjima. 
 
Polazeći od svoje nadležnosti Odbor je odlučio da, Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma 
između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Makedonije o saradnji i uzajamnoj pomoći u carinskim 
pitanjima, predloži Skupštini na usvajanje. 
 
Za izvjestioca Odbora na sjednici Skupštine Crne Gore za ovaj predlog Zakona imenovan je poslanik 
Suljo Mustafić.  
  
 
TAČKA 2  
PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU KONVENCIJE O MEĐUNARODNOJ HIDROGRAFSKOJ 
ORGANIZACIJI 

 
Povodom razmatranja Predloga zakona o potvrđivanju Konvencije o međunarodnoj hidrografskoj 
organizaciji, članovima Odbora obratila se mr Ivana Vojinović, pomoćnica ministra održivog razvoja 
i turizma.  
 
U uvodnom dijelu svog izlaganja, pomoćnica ministra je istakla važnost potpisivanja Konvencije o 
međunarodnoj hidrografskoj organizaciji (IHO), s obzirom da više od 80% međunarodne trgovine u 
svijetu obavlja morem, te da pomorska trgovina predstavlja osnovni element nacionalne ekonomije 
pomorskih zemalja. S tim u vezi, odgovarajuća  nacionalna  pomorska  politika,  projektovana  za  
dobijanje  ekonomskih koristi potrebnih za razvoj, uključuje neke elemente povezane sa 
okruženjem u kojem se odvija pomorska aktivnost kao što su siguran i efikasan pomorski saobraćaj 
i kontrola saobraćaja; integrisano upravljanje obalskom zonom; istraživanje i iskorišćavanje 
resursa mora; zaštita životne sredine i pomorska odbrana. Pomoćnica ministra je upoznala članove 
Odbora da bi se na odgovarajući način pristupilo ovim područjima djelatnosti, potrebno je da 
pomorska zemlja raspolaže adekvatnom hidrografskom službom, odnosno da razvija hidrografsku 
djelatnost kroz proizvodnju i širenje informacija u cilju obezbjeđivanja sigurnosti plovidbe na moru, 
čuvanja životne sredine i iskorišćavanja resursa mora.Od suštinske je važnosti za nacionalne 
hidrografske službe da se pridruže međunarodnoj organizaciji, koja će olakšati njihov rad i pomoću 
koje mogu imati pristup međunarodnim forumima gdje se raspravlja o svim pitanjima koja 
pripadaju njihovoj nadležnosti i gdje se šire i uvode najnoviji razvoji u područjima koja pripadaju 
hidrografiji i   srodnim   naukama. Ciljevi ove Konvencije ogledaju se u koordinaciji aktivnosti 
nacionalnih Hidrografskih službi; najvećoj mogućoj jednoobraznosti pomorskih karata i nautičkih 
dokumenata; usvajanju  pouzdanih  i  efikasnih  metoda  izvođenja  hidrografskih  premjera  i 
iskorišćavanja njihovih rezultata, kao i razvoju  nauka  na  polju  hidrografije  i  tehnika  koje  se  
primjenjuju  u  opisnoj okeanografiji. Koristi koje bi Crna Gora uživala pristupanjem Konvenciji su: 
garancija da su serije nacionalnih pomorskih karata koordinirane sa onima iz susjednih zemalja u 
interesu sigurne i efikasne plovidbe, mogućnost učestvovanja u razradi rezolucija, tehničkih 
standarda i pravila o pitanjima koja se   odnose  na  hidrografske  premjere,  pomorsko  kartiranje, 
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obezbjeđivanje pravovremenih i stalnih informacija o najnovijim tehnikama i standardima, putem 
publikacija IHO i drugih sredstava, zatim dobijanje stručnih savjeta o hidrografskim i 
okeanografskim pitanjima, odnosno mogućnost da se glas svoje nacije čuje na međunarodnim 
forumima. Sem toga, omogućava se ulazak u sistem tehničke kooperacije koji koordinira IHB 
(Međunarodni hidrografski biro) i vodeće države članice IHO  što  uključuje  obuku,  zajedničke  
hidrografske  premjere  i  mogući  pristup fondovima nacionalnih i međunarodnih donatorskih 
organizacija (UN, EU itd.) Za hidrografsku službu Crne Gore je od posebnog značaja ulazak u sistem 
tehničke kooperacije, što omogućava školovanje stručnog kadra u organizaciji i o trošku IHO. 
 
Nakon obrazloženja Predloga zakona o potvrđivanju Konvencije o međunarodnoj hidrografskoj 
organizaciji, od strane predstavnice predlagača,  za riječ se javio poslanik Koča Pavlović. Poslanik 
Pavlović je iskazao interesovanje za potpisivanje ove Konvencije, preciznije da li ova Konvencija 
ima uticaj na uređenje rijeke Bojane, kao i to da li će potpisivanje ove Konvencije inicirati 
intezivniju saradnju sa Albanijom. Takođe, poslanik Pavlović je upitao pomoćnicu da li bi 
potpisivanje ove Konvencije dovelo do valorizacije hidro potencijala u Albaniji, te da li bi ova 
Konvencija uredila pitanje zajedničkog vodotoka.  
 
Na postavljeno pitanje poslanika Pavlovića, pomoćnica ministra je kazala da bi potpisivanjem ove 
Konvencije, Crna Gora ostvarila niz prednosti, kao što je bliska saradnja Crne Gore sa zemljama 
potpisnicama. Kada je u pitanju regija Skadarskog jezera i rijeke Bojane, Crna Gora bi svakako 
ostvarila veliku korist kada je u pitanju sigurnost ove regije u slučaju eventualnih nepogoda i 
smanjenje broja nesreća. Ona jekazala da su sva proceduralna pitanja riješena kada je u pitanju 
stručnost dokumenata, te da upravo ova Konvencija je  potrebna da bi se upotpunila dokumentacija.  
 
Za riječ se javio i poslanik Mićo Orlandić koji je upoznao prisutne članove na sjednici da Crna Gora 
posjeduje pomorske karte koje je potrebno s vremena na vrijeme ažurirati. Ono šta je bitno je da se 
ovaj Predlog zakona podrži i usvoji u cilju prihvatanja svih međunarodnih standarda. Takođe, 
poslanik Orlandić je kazao da bi potpisivanje ove Konvencija Crna Gora sebi osigurala pomoć 
zemalja potpisnica u slučaju eventualnih nepogoda.  
 
Kada je riječ o usklađenosti Predloga zakona o potvrđivanju Konvencije o međunarodnoj 
hidrografskoj organizaciji, ne postoje odredbe izvora prava EU sa kojima bi se predlog propisa 
mogao uporediti radi određivanja stepena njegove usklađenosti, kao i da Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju ne sadrži odredbu koja se odnosi na normativni sadržaj predloga propisa – kazao je 
predsjedavajući. Takođe, donošenje Zakona o potvrđivanju Konvencijeo međunarodnoj 
hidrografskoj organizaciji nije previđeno Nacionalnim programom za integraciju Crne Gore u EU. 
Pri izradi predloga propisa korišćeni su ostali izvori međunarodnog prava i to Međunarodna 
konvencija o zaštiti ljudskog života na moru (SOLAS). 
 
Polazeći od svoje nadležnosti Odbor je odlučio da Predlog Zakona o potvrđivanju Konvencije o 
međunarodnoj hidrografskoj organizaciji predloži Skupštini na usvajanje. 
 
Za izvjestioca Odbora na sjednici Skupštine imenovan je poslanik Obrad Mišo Stanišić.  
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TAČKA 3 I TAČKA 4 
PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I VLADE 
REPUBLIKE TURSKE O READMISIJI (VRAĆANJE I PRIHVATANJE) LICA ČIJI JE ULAZAK ILI 
BORAVAK NEZAKONIT I 
PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I VLADE 
REPUBLIKE SRBIJE O READMISIJI (VRAĆANJE I PRIHVATANJE) LICA ČIJI JE ULAZAK ILI 
BORAVAK NEZAKONIT, SA PROTOKOLOM O SPROVOĐENJU SPORAZUMA 
 
Polazeći od ranije utvrđenog Dnevnog reda, Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma između 
Vlade Crne Gore i Vlade Republike Turske o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili 
boravak nezakonit i predlog Zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade 
Republike Srbije (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit, sa Protokolom o 
sprovođenju sporazuma,predstavnici predlagači su mr Raško Konjević, ministar unutrašnjih 
poslova i Abid Crnovršanin, pomoćnik ministra. S obzirom da je u pitanju isti predstavnik predlagač 
oba Predloga zakona, predsjednik Odbora za međunarodne odnose i iseljenike predložio je 
prisutnim poslanicima da se objedine u jednu tačku dnevnog reda.  
 
Kada je u pitanju potvrđivanje Sporazuma između Crne Gore i Srbije, ove dvije zemlje imaju 
uspostavljene diplomatske od 2006. godine, kada je Srbija priznala nezavisnost Crne Gore. Saradnja 
ove dvije zemlje je intezivna i uspješna u oblastima trgovine, turizma, saobraćaja, investicija, 
odbrane, policije, sudstva i tužilaštva, medicine, obrazovanja, kulture, itd. Potpisivanjem Sporazuma 
o stabilizaciji i pridruživanju, Crna Gora se obavezala da će nastaviti da unapređuje saradnju i 
dobrosusjedske odnose sa drugim zemljama u regionu, između ostalih i u oblasti koja se odnosi na 
nelegalnu migraciju (član 6 Sporazuma). U cilju efikasnije borbe protiv ilegalne migracije, gospodin 
Crnovršanin je kazao da Crna Gora ima interes da sa Republikom Srbijom zaključi sporazum o 
readmisiji i stvori pravne uslove za sprovođenje brzih i efikasnih postupaka identifikacije i 
bezbjednog vraćanja lica koja ne ispunjavaju ili više ne ispunjavaju uslove ulaska, prisustva ili 
boravka na teritoriji Crne Gore ili Republike Srbije. Uvažavajući realnost koja je nastala sticanjem 
nezavisnosti Crne Gore i potrebu jačanja regionalne saradnje na suzbijanju sve izraženijih 
nezakonitih migracija, Vlada Crne Gore je zaključila sa Republikom Srbijom Sporazum između Vlade 
Crne Gore i Vlade Republike Srbije o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak 
nezakonit, sa Protokolom o sprovođenju Sporazuma, u Beogradu 12. aprila 2013. godine. 
Potpisivanjem ovog Sporazuma Crna Gora će zatvoriti krug potpisanih i potvrđenih sporazuma o 
readmisiji sa svim susjednim državama. Pomoćnik ministra je kazao da je cilj donošenja ovog 
zakona stvaranje uslova za stupanje na snagu ovog Sporazum, sa Protokolom o sprovođenju 
Sporazuma. Članom 21 stav 2 Sporazuma predviđeno je da isti stupa na snagu prvog dana mjeseca 
koji slijedi nakon datuma prijema posljednjeg pisanog obavještenja, kojim se ugovorne strane 
međusobno obavještavaju diplomatskim putem o ispunjenju svih nacionalnih procedura potrebnih 
za njegovo stupanje na snagu. Cilj Sporazuma je da se omogući ponovno prihvatanje i tranzit lica čiji 
je ulazak ili boravak nezakonit na teritoriji država potpisnica, u cilju suzbijanja nezakonitih 
migracija. 
 
Povodom obrazloženja drugog Predloga zakona, gdin Crnovršanin je istakao da između Crne Gore i 
Turske vladaju dobri odnosi i saradnja koja se ogleda u ekonomskoj i privrednoj sferi, u oblasti 
odbrane, obrazovanja, turizma i drugimoblastima od obostranog interesa. Potpisivanjem 
Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju, Crna Gora se obavezala da će nastaviti da unapređuje 
saradnju i dobrosusjedske odnose sa drugim zemljama u regionu, između ostalih i u oblasti koja se 
odnosi na nelegalnu migraciju (član 6 Sporazuma). U cilju efikasnije borbe protiv ilegalne migracije 
Crna Gora ima interes da sa Republikom Turskom zaključi sporazum o readmisiji i stvori pravne 
uslove za sprovođenje brzih i efikasnih postupaka identifikacije i bezbjednog vraćanja lica koja ne 



6 

 

ispunjavaju ili više ne ispunjavaju uslove ulaska, prisustva ili boravka na teritoriji Crne Gore ili 
Republike Turske.  Uvažavajući realnost koja je nastala sticanjem nezavisnosti Crne Gore i potrebu 
jačanja regionalne saradnje na suzbijanju sve izraženijih nezakonitih migracija, Vlada Crne Gore je 
zaključila sa Republikom Turskom Sporazum između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Turske o 
readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit, u Istanbulu 18. aprila 
2013. godine. Sporazumom između dvije zemlje potpisuje se obaveza prihvatanja sopstvenih 
državljana, državljana trećih država i lica bez državljanstva koja ne ispunjavaju uslove za ulazak, 
prisustvo ili boravak na teritoriji jedne od ugovornih strana, sredstva za dokazivanje državljanstva, 
vremenski rokovi, modaliteti transfera, principi i troškovi tranzita i zaštita ličnih podataka.  Cilj 
donošenja ovog zakona je stvaranje uslova za stupanje na snagu Sporazuma između Vlade Crne 
Gore i Vlade Republike Turske o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak 
nezakonit. Članom 26 stav 1 Sporazuma predviđeno je da isti stupa na snagu prvog dana mjeseca 
koji slijedi nakon dana prijema posljednjeg pisanog obavještenja, kojim se ugovorne strane 
međusobno obavještavaju, diplomatskim putem, o ispunjenju svih neophodnih uslova predviđenih 
njihovim nacionalnim zakonima za njegovo stupanje na snagu. Cilj Sporazuma je da se omogući 
ponovno prihvatanje i tranzit lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit na teritoriji država potpisnica,  
u cilju suzbijanja nezakonitih migracija. Potvrđivanjem ovog sporazuma ispunile bi se pretpostavke 
za kvalitetnu i pravno uređene regionalnu saradnju na planu suzbijanja nezakonitih migracija što bi 
rezultiralo učvršćivanjem regionalne saradnje i afirmacijom Crne Gore i regiona na međunarodnom 
planu. 
 
Izlaganje gdina Crnovršanina izazvalo je veliku pažnju među prisutnim članovima Odbora. Osvrćući 
se na njegovo izlaganje, poslanik Pavlović upitao je predstavnika predlagača  da li je prestankom 
državne zajednice Srbije i Crne Gore riješeno pitanje raseljenih lica, kao i to da li je Crna Gora 
postigla sporazum sa Kosovom s obzirom da je veliki broj izbjeglica došao sa Kosova.  
 
Pomoćnik ministra je kazao da pitanje populacije sa Kosova nije posebno regulisano ovim 
Sporazumom, već da se na pitanje izbjeglica koje dolaze sa područja Kosova primjenjuje Zakon o 
strancima. Kada je konkretno u pitanju populacija sa Kosova, u pitanju je 11,000 lica koja su interno 
raseljena i imaju pravo da svoj status riješe do kraja godine. Ono što se savjetuje raseljenim licima iz 
Ministarstva jeste da podnesu zahtjev za riješavanje statusa. Gdin Crnovršanin  smatra da je odaziv 
ovih lica još uvijek slab i čine se svi napori da se animiraju kako bi riješili svoj status, ali trenutno 
glavni problem predstavlja nedostatak potrebne dokumentacije.  
 
Poslanik Mustafić je takođe iskazao interesovanje povodom potpisivanja oba Sporazuma. On je 
upitao predstavnika predlagača zakona da li se ovi Sporazumi odnose i na lica koja dolaze iz Sirije, s 
obzirom da je veliki broj njih napustio zemlju slijed političke situacije.  
 
Kada su u pitanju raseljena lica iz Sirije, pomoćnik ministra je kazao da su ta kretanja zabrinjavajuća 
za Crnu Goru, pogotovo u finansijskom smislu. Olakšavajuća okolnost je što je mali broj raseljenih 
lica traže azil u Crnoj Gori, najčešće“tranzitni azil”. Kretanja ove populacije su uglavnom sa područja 
Evropske Unije i Grčke gdje cirkuliše oko 4 miliona ljudi. Samo mali broj je dobio dodatnu zaštitu, a 
veći broj je odbijen. Glavni problem u riješavanju pitanja raseljenih lica je što u Crnoj Gori nemamo 
diplomatskog predstavnika države odakle dolaze azilanti.  
 
Kada je riječ o usklađenosti Predloga zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i 
Vlade Republike Srbije o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit s 
Protokolom o sprovođenju Sporazuma 
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 sa primarnim izvorima prava Evropske unije potpuno je usklađen, UFEU, Dio treći, Politike i 
unutrašnje akcije Unije, Glava V, Prostor slobode, bezbjednosti i pravde, Poglavlje II, Politike 
kontrole spoljnih granica, azila i imigracije, član 79; 

 sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije potpuno je usklađen, Preporuka Savjeta od 
30. novembra 1994. godine u vezi bilateralnih sporazuma o readmisiji između države 
članice EU i treće zemlje; 

 sa ostalim izvorima prava Evropske unije, ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se 
predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena njegove usklađenosti.  
 

Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Srbije o 
readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit s Protokolom o 
sprovođenju Sporazuma u potpunosti ispunjava obaveze koje proizilaze iz navedenih odredbi 
Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju, Glava VII, Pravda, sloboda i bezbjednost, Član 83 – 
Spriječavanje i kontrola ilegalne imigracije; readmisija. Donošenje zakona o potvrđivanju 
Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Srbije o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) 
lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit s Protokolom o sprovođenju Sporazumanije predviđeno 
Nacionalnim programom za integraciju Crne Gore u EU.    
Kada je riječ o usklađenosti Predloga zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i 
Vlade Republike Turske o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit 

 sa primarnim izvorima prava Evropske unije potpuno je usklađen, UFEU, Dio treći, Politike i 
unutrašnje akcije Unije, Glava V, Prostor slobode, bezbjednosti i pravde, Poglavlje II, Politike 
kontrole spoljnih granica, azila i imigracije, član 79; 

 sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije potpuno je usklađen, Preporuka Savjeta od 
30. novembra 1994. godine u vezi bilateralnih sporazuma o readmisiji između države 
članice EU i treće zemlje; 

 sa ostalim izvorima prava Evropske unije, ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se 
predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena njegove usklađenosti.  
 

Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Turske o 
readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit u potpunosti ispunjava 
obaveze koje proizilaze iz navedenih odredbi Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju, Glava VII, 
Pravda, sloboda i bezbjednost, Član 83 – Spriječavanje i kontrola ilegalne imigracije; readmisija. 
Donošenje zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Turske o 
readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit nije predviđeno 
Nacionalnim programom za integraciju Crne Gore u EU.    
 
Polazeći od svoje nadležnosti Odbor predlaže Skupštini da Predlog zakona o potvrđivanju 
Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Turske o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) 
lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit i Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade 
Crne Gore i Vlade Republike Srbije (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit, 
sa Protokolom o sprovođenju sporazuma usvoji u predloženom tekstu 
 
Za izvjestioca Odbora o predlogu Zakona o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade 
Republike Turske o readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit na 
sjednici Skupštine imenovana je poslanica Žana Filipović, a za izvjestioca Odbora o predlogu Zakona 
o potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Srbije (vraćanje i prihvatanje) 
lica čiji je ulazak ili boravak nezakonit, sa Protokolom o sprovođenju sporazuma imenovan je 
poslanik mr Dritan Abazović.Dritan Abazović. 
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TAČKA 5 
PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU KONVENCIJE O SMANJENJU BROJA LICA BEZ 
DRŽAVLJANSTVA 

 
Uvodne napomene o Predlogu zakona o potvrđivanju konvencije o smanjenju broja lica bez 
državljanstva dao  je Abid Crnovršanin, pomoćnik ministra unutrašnjih poslova.  
 
Predstavnik predlagača istakao je da Konvencija o smanjenju broja lica bez državljanstva usvojena 
je u Njujorku 30.avgusta 1961.godine. Do 1.maja 1962. godine Konvenciju je potpisalo 5 država, a 
do 2010.godine  37 država. Konvenciji je do danas pristupilo preko 20 evropskih država. Cilj 
Konvencije je smanjenje broja lica bez državljanstva, definisanjem uslova pod kojima će licu biti 
dodijeljeno državljanstvo države potpisnice Konvencije, ukoliko se radi o licu bez državljanstva. 
Donošenjem Zakona o potvrđivanju  Konvencije Crna Gora će se pridružiti krugu država koje svojim 
zakonodavstvom u što većoj mjeri nastoje ostvariti svrhu navedene Konvencije i obezbijediti 
sprečavanje nastanka slučajeva da lice ostane bez državljanstva kao i da lice zbog gubitka 
državljanstva ne postane lice bez državljanstva. Cilj koji se želi postići donošenjem Zakona o 
potvrđivanju Konvencije je da se promoviše, štiti i osigura  puno ravnopravno užianje svih ljudskih 
prava i osnovnih sloboda fizičkih lica, u svim situacijama koje impliciraju sticanje, uživanje i gubitak 
državljanstva. 
 
Nakon kratkog uvodnog izlaganja ovog predloga Zakona, poslanik Koča Pavlović javio se za riječ. On 
je imao potrebu da ukaže da je Crna Gora već potpisnica slične Konvencije prema kojoj se država 
obavezala da vodi svoju registraciju i da ne dozvoli da ljudi ostaju bez državljanstva. U tom slučaju 
obaveza države je da ponudi riješenjaza pitanja državljanstva kako bi se apatridija smanjila na 
razuman i human način, imajući u vidu da je postojao period u Crnoj Gori kada ovaj problem nije 
bio u skladu sa standardima.  
 
Predsjedavajući je upoznao članove Odbora sa usklađenosti ovog predloga Zakona da ne postoje 
odredbe izvora prava EU sa kojima bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena 
njegove usklađenosti, kao i da Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju ne sadrži odredbu koja se 
odnosi na normativni sadržaj predloga propisa. Predsjedavajući je kazao da donošenje Zakonao 
potvrđivanju Konvencije o smanjenju broja lica bez državljanstvanije predviđeno Nacionalnim 
programom za integraciju Crne Gore u EU.   
 
Polazeći od svoje nadležnosti Odbor je predložio Skupštini da Predlog zakona o potvrđivanju 
Konvencije o smanjenju broja lica bez državljanstva usvoji u predloženom tekstu. 
 
Za izvjestioca Odbora na sjednici Skupštine imenovan je poslanik Goran Danilović. 
 
 
TAČKA 6 
PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU UGOVORA IZMEĐU CRNE GORE I VLADE REPUBLIKE 
AZERBEJDŽAN O IZBJEGAVANJU DVOSTRUKOG OPOREZIVANJA I SPREČAVANJU 
IZBJEGAVANJA PLAĆANJA POREZA NA DOHODAK 
 
Uvodne napomene o Predlogu zakona o potvrđivanju ugovora između Crne Gore i Vlade Republike 
Azerbejdžan o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i spriječavanju izbjegavanja plaćanja poreza 
na dohodak  dala je Marina Perović, v.d. pomoćnika ministra finansija.  
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U uvodnim napomenama gđa Perovič je istakla diplomatske odnose Crne Gore i Republike 
Azerbejdžan. Naime, Republika Azerbejdžan priznala je Crnu Goru kao nezavisnu i suverenu državu 
24. jula 2006. godine, a diplomatski odnosi između dviju država uspostavljeni su 15. aprila 2008. 
godine. Saglasno Zaključku Vlade Crne Gore sa sjednice održane 8. decembra 2011. godine (broj 03-
5245/5 od 08.12.2011. godine), na Cetinju je 12. marta 2013. godine potpisan Ugovor između Vlade 
Crne Gore i Vlade Republike Azerbejdžan o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i sprečavanju 
izbjegavanja plaćanja poreza na dohodak. Ugovor je u ime Vlade Crne Gore potpisao dr Radoje 
Žugić, ministar finansija. Ovim zakonom se omogućava sprovođenje međunarodnog Ugovora 
između Vlade Crne Gore i Vlade  Republike Azerbejdžan o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i 
sprečavanju izbjegavanja plaćanja poreza na dohodak u cilju zaštite rezidenata država ugovornica 
od dvostrukog oporezivanja koje destimulativno djeluje na međunarodno poslovanje i investiranje 
– kazala je Perović. Takođe, navedeni ugovor ima za cilj da otkloni poreske  barijere razmjeni roba i 
usluga, kretanju lica i kapitala kao i transferu tehnologije i znanja i na taj način stimuliše strana 
investiranja i obezbijedi pozitivna dejstva poreskih podsticaja. Budući, da je u savremenim 
uslovima poslovanja povećana mogućnost poreske evazije jedan od osnovnih interesa poreskih 
administracija država ugovornica je da zaključenjem ugovora obezbijede pravni osnov za 
međunarodnu saradnju i razmjenu informacija o poreskim obveznicima, radi efikasne borbe protiv 
poreske evazije. Gđa Perović je istakla da je Ugovor već potpisan, te da je potrebno da svaka strana 
potpisnica Ugovora sprovede propisanu proceduru za njegovo potvrđivanje u skladu sa svojim 
nacionalnim zakonodavstvom i da se, nakon toga, uzajamno obavijeste o tome. Ovaj Ugovor reguliše 
i sljedeća pitanja: 

 lica na koja se ugovor primjenjuje; 
 porezi na koje se ugovor primjenjuje; 
 oporezivanje dohotka od nepokretnosti; 
 oporezivanje povezanih preduzeća; 
 oporezivanje kapitalnog dobitka; 
 oporezivanje samostalnih ličnih djelatnosti; 
 oporezivanje umjetnika i sportista; 
 oporezivanje primanja i penzija koje isplaćuje država ugovornica; 
 oporezivanje studenata; 
 oporezivanje ostalog dohotka; 
 oporezivanje članova diplomatskih misija i konzulata; 
 amandmani.  

 
Interesovanje za ovaj Predlog zakona iskazao je poslanik mr Dritan Abazović. Poslanik Abazović 
pitao je gđu Perović koji su to razlozi da Republika Azerbejdžan investira u Crnu Goru, imajući na 
umu činjenicu da ni turistička posjeta nije bila zapažena.  
 
Gđa Perović je istakla da je vrlo značajna komunikacija koju ove dvije zemlje imaju i da 
potpisivanjem ovog Ugovora nijedna strana ne gubi, već postoji obostran interes kada je u pitanju 
izbjegavanje dvostrukog oporezivanja i sprečavanje izbjegavanja plaćanja poreza na dohodak, 
posebno kada postoji razlika u kamatnoj stopi. Predstavnica ovog predloga Zakona je kazala da je 
Crna Gora preuzela sve ugovore iz prethodnih državnih sastava (SFRJ, SRJ, SCG) koji tretiraju ovo 
pitanje.  
 
Predsjedavajući je upoznao članove Odbora sa usklađenost ovog predloga Zakona da ne postoje 
odredbe izvora prava EU sa kojima bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena 
njegove usklađenosti, kao i da Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju ne sadrži odredbu koja se 
odnosi na normativni sadržaj predloga propisa. Predsjedavajući je kazao da donošenje Zakona o 
potvrđivanju Ugovora između Crne Gore i Vlade Republike Azerbejdžan o izbjegavanju dvostrukog 
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oporezivanja i sprečavanju izbjegavanja plaćanja poreza na dohodak nije predviđeno Nacionalnim 
programom za integraciju Crne Gore u EU.   
 
Uz podršku većine članova, Odbor je odlučio da, polazeći od svoje nadležnosti, predlog Zakona o 
potvrđivanju Ugovora između Crne Gore i Vlade Republike Azerbejdžan o izbjegavanju dvostrukog 
oporezivanja i sprečavanju izbjegavanja plaćanja poreza na dohodak, predloži Skupštini na 
usvajanje u predloženom tekstu. 
 
Za izvjestioca Odbora na sjednici Skupštine imenovan je poslanik Mićo Orlandić. 
 
 
TAČKA 7  
PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU SPORAZUMA O SARADNJI U OBLASTI VAZDUŠNOG 
SAOBRAĆAJA IZMEĐU VLADE CRNE GORE I VLADE REPUBLIKE SRBIJE  
 
Uvodne napomene  o Predlogu zakona o potvrđivanju Sporazuma o saradnji u oblasti vazdušnog 
saobraćaja između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Srbije dao je Nebojša Krstajić, v.d. generalnog 
direktora Direktorata za vazdušni saobraćaj.  
 
Predstavnik predlagača istakao je da oblast vazdušnog saobraćaja između Crne Gore i Republike 
Srbije nije posebno ugovorno regulisana na bilateralnom nivou,sve do potpisivanja ovog 
Sporazuma, s obzirom da  obije države su potpisnice Multilateralnog sporazuma o uspostavljanju 
zajedničkog evropskog vazdušnog područja (ECAA sporazum) i da su isti ratifikovale i podnijele 
instrumente ratifikacije depozitaru Generalnom sekretarijatu Savjeta Evropske unije: Crna Gora 15. 
novembra 2007. godine, a Republika Srbija 24. novembra 2009. godine.  Takođe on je naglasio da 
Kontrola letenja Srbije i Crne Gore d.o.o. pruža usluge vazdušne plovidbe u vazdušnom saobraćaju 
Crne Gore i Republike Srbije, te da su Agencija za civilno vazduhoplovstvo Crne Gore (tadašnja 
Uprava) i Direktorat civilnog vazduhoplovstva Republike Srbije potpisali Protokol o saradnji. 
Vazdušni saobraćaj između Crne Gore i Republike Srbije je veoma intezivan, budući da se redovan 
vazdušni saobraćaj između gradova u Crnoj Gori (Podgorica i Tivat) i gradova u Republici Srbiji 
(Beograd, Niš), odvija na prosječnom nivou od 10 letova u zimskom periodu, a u ljetnjem i više. 
Potvrđivanje ovog Sporazuma omogućiće nadležnim organima u oblasti civilnog vazduhoplovstva: 

 Da detaljno urede odnose u vezi sa pojedinačnim pitanjima i inicijativama navedenim u 
Sporazumu o saradnji, u skladu sa potrebama i dinamikom razvoja saradnje i 

 Da u saradnji sa pružaocem usluga u vazdušnoj plovidbi, sprovedu inicijative od izuzetnog 
značaja za dalji razvoj civilnog vazduhoplovstva u obije države.  

 
Sporazum o saradnji u oblasti vazdušnog saobraćaja između Vlade Crne Gore i Vlade Republike 
Srbije postavlja osnovu za sveukupnu saradnju nadležnih organa u oblasti civilnog 
vazduhoplovstva, a u skladu sa nacionalnim zakonima i propisima država strana ugovornica, 
normama i principima međunarodnog prava i obavezama preuzetim ratifikacijom međunarodnih 
sporazuma u oblasti civilnog vazduhoplovstva i članstvom u međunarodnim vazduhoplovnim 
organizacijama, kazao je Krstajić.  
 
Predsjedavajući je upoznao prisutne poslanike o usklađenosti Predloga sa primarnim, sekundarnim 
i ostalim izvorima prava Evropske unije da ne postoje odredbe sa kojima bi se predlozi propisa 
trebali uporediti radi dobijanja stepena njegove usklađenosti. Takođe, donošenje zakona o 
potvrđivanju Sporazuma o saradnji u oblasti vazdušnog saobraćaja između Vlade Crne Gore i Vlade 
Republike Srbije nije predviđen Nacionalnim programom za integraciju Crne Gore u EU, kao ni 
Sporazumom o stabilizaciji i pridrižiavanju između EU, njenih država članica i Crne Gore.  
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Pošto nije bilo zainteresovanih za učešće u raspravi,uz podršku većine članova, Odbor je odlučio da, 
polazeći od svoje nadležnosti, predlog Zakona o potvrđivanju Sporazuma o saradnji u oblasti 
vazdušnog saobraćaja između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Srbije predloži Skupštini na 
usvajanje u predloženom tekstu. 
 
Za izvjestioca Odbora na sjednici Skupštine imenovan je poslanik Borislav Banović. 
 
 
TAČKA 8 
PREDLOG ZAKONA O POTVRĐIVANJU ZAVRŠNIH AKATA SVJETSKE KONFERENCIJE O RADIO-
KOMUNIKACIJAMA (WRC-07) 
 
Uvodne napomene o Predlogu zakona o potvrđivanju završnih akata Svjetske konferencije o radio-
komunikacijama (WRC -07),  dala je Ratka Strugar, pomoćnica ministra.  
 
S obzirom na složenost i obimnost Završnih akata sa Svjetske konferencije o radio – 
komunikacijama, pomoćnica ministra za informaciono društvo i telekomunikacije upoznala je 
pristune poslanike sa kratkim napomenama o ovom Predlogu zakona.  
 
Na zasijedanju iz 2004. godine, Savjet Međunarodne unije za telekomunikacije (ITU) donio je 
odluku, Rezolucijom 1227, da sazove Svjetsku konferenciju o radio-komunikacijama (WRC-07) i 
utvrdio njen dnevni red. Dnevni red, datume i mjesto održavanja Konferencije odobrila je potrebna 
većina Država članica Međunarodne unije za telekomunikacije.Usvojene su izmjene i dopune 
Pravilnika o radio-komunikacijama i pratećih priloga, uključujući i izmjene i dopune postojećih 
Rezolucija i Preporuka, koje su sastavni dio ovih Završnih akata.Završnim aktima Svjetske 
konferencije o radio-komunikacijama (WRC-07) planiran je harmonizovan frekvencijski spektar na 
globalnom nivou za međunarodne mobilne komunikacije što predstavlja važan korak za razvoj 
sistema međunarodnih mobilnih komunikacija širom svijeta. Usvojene su izmjene i dopune 
međunarodnih propisa koji se odnose na pomorske mobilne službe, čime je izvršeno usklađivanje 
sa potrebama savremenih tehnologija uključujući i prenos signala u slučajevima nesreća i 
bezbjednosti u okviru Globalnog pomorskog i bezbjednosnog sistema (GMDSS). Svjetska 
konferencija o radio-komunikacijama (WRC-07) proširuje postojeći primarni frekvencijski opseg za 
EESS, čime bi se olakšalo istraţivanje zemaljskih resursa. Svjetska radio konferencija o radio-
komunikacijama (WRC-07) takođe je usvojila i predloge vezane za korišćenje i dalji razvoj 
satelitskih sistema. Završnim aktima Svjetske konferencije o radio-komunikacijama (WRC-07) 
izvršena je revizija tehničkih i regulatornih propisa za fiksnu satelitsku službu u opsegu 800 MHz, 
koji se koristi u raznim regionima, u raznim klimatskim uslovima sa primjenama kao što su 
komunikacije, TV, Internet, itd.Planovi frekvencija donijeti u okviru Završnih akata Svjetske 
konferencije o radio-komunikacijama (WRC-07) se zasnivaju na najnovijim tehnološkim 
dostignućima. Potvrđivanjem Završnih akata Svjetske konferencije o radio-komunikacijama (WRC-
07) ostvariće se bolja spektralna efikasnost i olakšaće se pristup frekvencijskom spektru za različite 
sisteme elektronskih komunikacija.Potvrđivanje Završnih akata Svjetske konferencije o radio-
komunikacijama (WRC-07) vrši se sa ciljem da se usvojena akta mogu primijeniti i u Crnoj Gori. 
Ovim Crna Gora dobija pravo na upotrebu radio-frekvencijskog spektra u skladu sa svojim 
potrebama i interesima, ne ugrožavajući frekvencijske resurse drugih zemalja. Na ovaj način bi se 
izvršila međunarodna koordinacija kanala, čime bi se spriječilo ometanje u pograničnim 
područjima dvije države.Završni akti Svjetske konferencije o radio-komunikacijama (WRC-07) 
sačinjeni su i potpisani saglasno Rezoluciji koju je donio Savjet Međunarodne unije za 
telekomunikacije (ITU) na svom zasijedanju koje je održano 2004. godine.Završne akte Svjetske 
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konferencije o radio-komunikacijama (WRC-07) su potpisale sve zemlje učesnice konferencije, 
među kojima i Crna Gora.Ovim Zakonom potvrđuju se Završni akati Svjetske konferencije o radio-
komunikacijama (WRC-07) kojim je definisana upotreba radio-frekvencija, kako bi se odgovorilo 
globalnim zahtjevima za radio-frekventnim spektrom, izraženim tokom brzog tehnološkog razvoja i 
rasta informaciono-komunikacionog sektora.Potvrđivanje Završnih akata Svjetske konferencije o 
radio-komunikacijama (WRC-07) vrši se sa ciljem da se usvojena akta mogu primijeniti i u Crnoj 
Gori. Pored toga, potvrđivanje ovih akata je obaveza Crne Gore, kao članice Međunarodnog saveza 
za telekomunikacije. Članom 1 ovog zakona predviđeno je potvrđivanje Završnih akta Svjetske 
konferencije o radio-komunikacijama (WRC-07), sačinjenih 16. novembra 2007. godine u Ženevi, 
Švajcarska.Članom 2 ovog zakona dat je tekst Završnog akta Svjetske konferencije o radio-
komunikacijama (WRC-07) u originalu na engleskom jeziku i u prevodu na crnogorski jezik.Članom 
3 ovog zakona određeno je stupanje na snagu i to tako da Zakon stupa na snagu osmog dana od 
dana objavljivanja u »Službenom listu Crne Gore« – Međunarodni ugovori. 
 
Predsjedavajući i članovi Odbora saglasni su da ovaj Predlog zakonao potvrđivanju završnih akata 
Svjetske konferencije o radio-komunikacijama (WRC - 07) predloži Skupštini u na usvajanje u 
predloženom tekstu, te da za ovaj Predlog zakona ne postoje potrebe za usaglašavanjem propisa.  
 
Za izvjestioca Odbora na sjednici Skupštine imenovan je poslanik Koča Pavlović.  
 
TAČKA 9  
RAZNO 
 
Predsjedavajući doc. dr Miodrag Vuković kazao je da su svi članovi Odbora za međunarodne odnose 
i iseljenike dobili na uvid Plan rada Odbora koji je i zvanično usvojen, kao i Platformu rada sa 
iseljenicima sa konačnim izmjenama i dopunama poslanice Žane Filipović i poslanika mr Dritana 
Abazovića.  
 
Kada su u pitanju Grupe prijateljstva, određen broj poslanika je dostavio službi Odbora svoje 
prijedloge, dok nedostaju još prijedlozi Socijalističke narodne partije.  
 
Takođe, predsjednik Odbora je upoznao članove Odbora da je za narednu sjednicu zakazano 
kontrolno saslušanje ministra vanjskih poslova, dr Igora Lukšića. Povodom kontrolnog saslušanja 
na kojem će se voditi rasprava o inicijalnom prijedlogu, pridruživanje Crne Gore Zajedničkoj izjavi o 
Siriji, očekuje se i rasprava i o aktuelnim pitanjima kao što je pitanje Prevlake, s obzirom da je 
Hrvatska sada članica Evropske unije.  
 
Nakon zakazanog kontrolnog saslušanja, Odbor za međunarodne odnose i iseljenike imaće čast da 
ove godine bude domaćin i ugosti predstavnike Odbora za vanjske poslove , Srbije, Hrvatske i Bosne 
i Hercegovine, povodom održavanja Okruglog stola na temu ekologija i zaštita životne sredine. S 
obzirom da organizacija i pripreme ovog događaja iziskuju određene materijalne troškove, 
predsjedavajući je kazao da služba Odbora ažurno radi na tome da jedna ambasada bude 
pokrovitelj ovog sastanka.  
 
Sjednica je zaključena u 11. 35 časova.  
 
 
v.d.sekretara Odbora                                                                                                 Predsjednik Odbora 
 Vesna Radulović                                                                                                    doc. dr Miodrag Vuković  
 


